
Welcome at

H́ ugó s Pizz a-Bar-lounge

Welcome to my World: it is traditional, 

sometimes daring,

filled WitH Wonderful flavors, colorful But not garisH

a little noisy noW and tHen, Warm and familiar,

Hearty and sWeet, Perfected But never Boring,

full of faBulous taste.

in any case sPecial and i am HaPPy every day aneW,

tHat it is tHe Way it is!

WHere love sets tHe taBle, 
tHe food tastes tHe Best.

Please note that we only accePt the following Payment methods:  
cash | ec-/giro-/maestrocard | mastercard | Visacard



Bitte Beachten sie unsere detaillierte allergenkennzeichnungsaufstellung am ende der karte!

Selezione di ant ipast i
caPrese Classico g | m | 1a | 15 14.90
Nodini from Cilento with straw tomatoes, shallots & basil

Prosciutto di Parma e melone Delizioso 16.90
Thinly sliced parma ham with honey melon

carPaccio di manzo Sott ilissimo k | 3 18.90
Carpaccio of Irish fillet of beet with parmesan, rocket and citronella sauce

Vitello tonnato Moderno c | d | k | 3 16.90
Thin slices of veal with tuna sauce and capers

tatar di manzo Own Style (to refine yourself) B | k | m | 1a 19.90
Tartar of Irish beef fillet with quail egg, croûtons, capers and shallots

triPo della casa Bellissimo c | d | g | k | 3 | 15 18.90
Vitello Tonnato, beefsteak tomatoe with mozzarella and salmon tartare on beetroot carpaccio

Battuta di tonno Diverso d | m | 1a 21.90
Thinly sliced tuna fillet on fennel salad, with strawberries, orange fillets and raspberry balsamic 
vinegar

carPaccio di Patate Tradit ionale c 19.90
Thinly sliced potato carpaccio with fried quail eggs and black truffle

Selezione di insalate
insalata mista m | 1a 8.90
Mixed salad

insalata caesar a | c | d | e | g | m | 1a 11.90
Salad with homemade croûtons and Parmesan slivers

insalata di rucola con Pomodorini e Parmigiano m | 1a 12.90
Rocket salad with cherry tomatoes and parmesan cheese

insalata caesar con tacchino a | c | d | e | g | m | 1a (until 5 Pm)        18.90
Salad with homemade croûtons, turkey strips and Parmesan slivers
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Bitte Beachten sie unsere detaillierte allergenkennzeichnungsaufstellung am ende der karte!

Selezione di pasta
sPaghetti aglio, olio e PePeroncino Classico a 13.90

Spaghetti with garlic, olive oil, peperoncino from Calabria, 

cherry tomatoes and parsley

Penne alĺ  arraBBiata Affilat o a 13.90

Penne with a spicy sauce of tomatoes from Cilento

sPaghetti alla carBonara Cremoso a | c | g 15.90

Spaghetti with smoked South Tyrolean bacon, egg, cream and Parmigiano cheese

strozzaPreti con ragù di salsiccia Speziat o a | 2a | 3 | 15 17.90

Strozzapreti with a homemade salsiccia ragout (slightly spicy)

sPaghetti con Vongole al Vino Bianco Mare a | d | m 19.90

Spaghetti with clams, olive oil, garlic, parsley and cherry tomatoes 

in a homemade white wine sauce.

fettuccine con gamBas al Vino Bianco Mare a | B | c | i 19.90

Fettuccine with prawns in a homemade white wine sauce

orechiette ai funghi Porcini e gorgonzola Mont e a | g 19.90

Orechiette with porcini mushroom cream sauce refined with gorgonzola cheese

tagliolini al tartufo Specialment e a | c | g 19.90

Tagliolini with thinly sliced seasonal truffle



Bitte Beachten sie unsere detaillierte allergenkennzeichnungsaufstellung am ende der karte!

Specialit à di mare
Pesce misto alla griglia con Verdura e insalata mista g | m | 1a 34.90
Mixed grilled fish served with buttered vegetables and a mixed salad

Branzino in umido con Vongole e Verdure all Burro d | g | m 34.90
Steamed sea bass with clams in a  
tomatoe-caper-olive-white wine sauce, served with seasonal buttered vegetables 

gamBeroni u5 alla griglia su insalata mista B | m | 1a 34.90
Grilled prawns on a mixed market salad

Bistecca di tonno  g | d | l  38.90
Sashimi tuna steak in a sesame crust, roasted pink with a sweet-chilli-sauce,
served with buttered vegetables

1kg gamBeri arrostiti in aglio e olio d‘oliVa extra Vergine B 71.90
1kg Prawns roasted in garlic and extra virgin olive oil

Specialit à di carne
entrecôte irlandese 34.90
Irish Entrecôte from the grill

filetto di manzo irlandese alla griglia 41.90
Irish fillet of beef from the grill

straccetti di manzo con rucola e tartufo m | 1a 36.90
Beef strips with rocket and seasonal truffle

carré di Vitello con Purè di Patate / e con tartufo g

Veal loin with mashed potatoes 33.90
Veal loin with mashed potatoes and seasonal truffle 38.90

Selezione di contorni 
side salad 6.90
Potatoe gratin g 6.90
french fries | sweet Potatoe fries 6.90
leaf sPinach 6.90
seasonal VegetaBles 6.90
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Bitte Beachten sie unsere detaillierte allergenkennzeichnungsaufstellung am ende der karte!

La nostra famosa pizza
margherita a | g | 15 9.90
Tomato sauce, mozzarella, extra virgin olive oil

salame a | g | 15 14.90
Tomato sauce, mozzarella, slightly spicy ital. Salami, extra virgin olive oil

matteo arrosto a | g | 15 15.90
Tomato sauce, mozzarella, cooked ham, extra virgin olive oil

Vegetaria a | g | m | 1a | 15 16.90
Tomato sauce, mozzarella, aubergine, peppers, courgettes, artichokes, 
Mint, garlic, extra virgin olive oil

mella Pizza a | g | 2a | 3 | 15 16.90
Tomato sauce, mozzarella, Tyrolean bacon, red onions, extra virgin olive oil

Parma rucola a | g | m | 1a | 15 17.90
Tomato sauce, mozzarella, rocket, Parma ham, 
balsamic vinegar, extra virgin olive oil 

salmone rucola a | d | g | m | 1a | 15 17.90
Tomato sauce, mozzarella, rocket, smoked salmon, 
Aceto balsamico, extra virgin olive oil

tonno sashimi i g | d | m | 1a | 15 19.90
Tomato sauce, mozzarella, fresh tuna (sashimi) marinated in citrus sauce, 
rocket, spring onions, aceto balsamico, extra virgin olive oil

tonno sashimi ii g | d | 15 19.90
Tomato sauce, mozzarella, rocket salad, fresh tuna (sashimi) marinated in fine 
marinated in fine soy sauce, fresh coriander, extra virgin olive oil

gamBe e aglio a | B | g | 15 19.90
Tomato sauce, mozzarella, prawns, garlic, parsley, extra virgin olive oil

tartufo g | 15 19.90
Tomato sauce, mozzarella, seasonal truffle

h´ugo´s sPeciale a | B | g | 15 25.90
Tomato sauce | mozzarella | prawns | garlic | parsley | 
slightly spicy ital. salami | grilled courgette | gratinated with parmesan cheese



Bitte Beachten sie unsere detaillierte allergenkennzeichnungsaufstellung am ende der karte!

Selezione di formaggi
Variazione di formaggio g | k 20.50
Cheese variation served with fig mustard

Bel Paese – mild, semi-hard cheeseg | 2a 5.50

gorgonzola – northern italian Blue cheese g 5.50

grana Padano – slow-maturing, semi-fat hard cheese g | 2a 6.50

Pecorino – sheeP's milk cheese g | 1a 6.50

taleggio – northern italian soft cheese g 6.50

Selezione di dolci
tiramisu Classico - della casa a | c | f | g | h |9a | 11 | 17 9.50

crema catalana flambato - caramellat o c | g 9.50

mousse au chocolat cremoso - cioccolatoso c | g 9.50

Profiterole tradizionale - delizioso a | c | f | g | h | 8 | 10a | 16 | 17 9.50
filled with chocolate cream and covered with white chocolate

Panna cotta su frutti di Bosco crema - frutt ata c | g 9.50
Panna cotta on a wild berry layer

dessertVariation Bello di tutti a | c | f | g | h | 8 | 9a | 10a | 11 | 16 | 17  P.P. 9.50

gelato Piccolo  g | 1a 6.50

gelato grande g | 1a 7.50 



20
23

-0
5

allergens

a Cereals containing gluten and products 

derived therefrom - e.g: Cereals containing glu-

ten, wheat, rye, barley, oats (or hybrid strains 

thereof), spelt, kamut, khorasan wheat, emmer, 

einkorn, green spelt.

B crustaceans and products derived 

therefrom - e.g.: Crayfish, shrimps, prawns, 

lobsters, scampi.

c eggs and products derived therefrom - e.g.: 

Poultry eggs

d fish and products derived therefrom - e.g.: 

all fish species, caviar

e Peanuts and products derived therefrom - 

e.g.: all types of peanuts

f soja and products derived therefrom - e.g.: 

all varieties of soybeans

g milk or lactose and products derived 

therefrom - e.g.: Milk from mammals, such as 

cows, sheep, goats, horses and donkeys.

h nuts and products derived therefrom - e.g.: 

Nuts, such as almonds, hazelnuts, walnuts, 

pistachios, Brazil nuts, pecans, macadamia nuts, 

Queensland nuts, cashews, cashew nuts.

i celery and products derived therefrom - for 

example: Celery, celeriac, celery in the stalks

k mustard and products derived therefrom

l sesame and products derived therefrom

m sulPhur dioxide and sulPhides and 

products derived therefrom E 220 - E 228 - 

Sulphite in a concentration exceeding 10 mg/kg

n luPins and products derived therefrom

o molluscs and products derived therefrom 

- e.g.: Snails, abalone, octopus, squid, calamari, 

all shellfish, oysters.

P contains a source of Phenylalanine

additiVes 

1a colourings 

1B may affect actiVity and attention 

in children 

2a PreserVatiVes 

2B nitrite curing salt 

3 antioxidants 

4 flaVour enhancer 

5 sulPhurised 

6 Blackened 

7 waxed 

8 PhosPhate 

9a sweetener 

9B sweetener saccharin 

9c sweetener cyclamate 

9d sweetener asPartame 

9f sweetener acesulfame 

10a milk Protein 

10B starch 

10c egg white 

10d liquid egg white 

10e soya Protein 

11 containing caffeine 

12 containing quinine 

13 containing taurine 

14 genetically modified 

15 acidifiers 

16 staBilisers 

17 flaVourings 

18 natural flaVours



Events at H úgó s

with us, we celeBrate the festiVities as they fall, 

no matter whether it's your Birthday, a dinner for two 

or you simPly want to sPend an unforgettaBle eVening 

with your loVed ones.

Are you looking for a suitable venue for your special occasion? 

For 2, 10, 20, 50, 100, 500 or even up to 1,200 guests? 

Then we look forward to hearing from you! 

Our event department offers you a full service 

with a fixed contact person who will exclusively 

all your questions and wishes.

From the food and drink concept, to the musical performance in the evening 

to the organisation of the overnight stay for your guests. 

for your guests, we will gladly take over 

your entire planning and implementation.

No matter what request or wish you have, 

we look forward to hearing from you.

_ contact: 089.925 832 07

_ e-mail: reservation@hugos-muenchen.de
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Bitte Beachten sie unsere detaillierte allergenkennzeichnungsaufstellung am ende der karte!


